
Register your product ONLINE Today Register your product ONLINE Today

www.humantouch.com/register www.humantouch.com/register

©2026 Human Touch®, LLC. Patents and intellectual property rights enforced. No 

medical claims are warranted or implied by the use of this product. Human Touch is 

a trademark of Human Touch®, LLC. Sound by JBL and related logos are registered 

marks of HARMAN International Industries, Inc. and used under license.

H T- S u p e r N o v o  3 . 0 - E N G - A 0

humantouch.com
855.794.5660

HUMAN TOUCH®

SUPER NOVO 3.0
MASSAGE CHAIR

use & care manual



E
N

G
LIS

H

humantouch.com

This is not a dream. 

This is you reaching your peak. 

Your mind at its sharpest. 

Your body rejuvenated. 

Your soul energized. 

This is the Human Touch Ascent Series. 

The Super Novo 3.0 captivates with its unibody construction, delivering three-

dimensional massage along the entire length of your spine and all the way 

down to your thighs. Enjoy Meditation programs that combine a soothing 

soundtrack with your massage to help you focus your breathing and achieve 

a new, relaxed state of being. The programs in the Yoga Studio use deep 

stretching and pressure to loosen tight muscles and help relieve pain. 

Allow yourself to be fully immersed in the enveloping melody of your favorite 

music by connecting to the built-in, premium Sound by JBL via Bluetooth, 

or play one of eight calming built-in Sound Soothe nature tracks and feel the 

stress simply melt away from your body. Download the intuitive Human Touch 

App to your Android or iOS device and suddenly your phone becomes an 

elegant controller for the chair. 

For more than four decades, Human Touch has established itself as an industry 

leader that is changing the lives of its customers with products and services 

that help them feel, perform, and live their best. Developed in cooperation with 

the medical community and industry experts, we deliver products that blend 

patented technology, craftsmanship and intelligent ergonomics with superior 

design to enable therapeutic relief for everyone.
 

Our industry-leading massage chairs, Perfect Chair® recliners and evolving 

set of innovative solutions share attributes in their ease-of-use, attention to 

performance and quality, and design to adapt to most any lifestyle. These 

attributes are highly valued by our customers and garner broad industry award 

and recognition.  As a result, Human Touch empowers people to enjoy greater 

health and vitality in their professions, pursuits and everyday lives. And with a 

population increasingly aware of the benefits of wellness, Human Touch extends 

its brand leadership and available solutions for the benefit of everyone.

Register your product at www.humantouch.com to ensure your product is 
in our system to simplify the warranty process should you ever need it.

humantouch.com

Proudly endorsed by: 

HUMAN TOUCH®

SUPER NOVO 3.0
MASSAGE CHAIR

MORNING AND NIGHT, BOOKEND YOUR DAY WITH 
A HUMAN TOUCH ASCENT SERIES MASSAGE CHAIR 
AND UNLOCK YOUR FULL POTENTIAL.
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keep it safe

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS APPLIANCE.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

SAFETY PRECAUTIONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

•	 Do not put hands or fingers near the massage mechanism or rollers while this product is running. Touching the mechanism  
	 can result in injury from the rollers squeezing together.
•	 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly qualified person in  
	 order to avoid a hazard.
•	 An appliance should never be left unattended when plugged in. Unplug from outlet when not in use, and before putting on or  
	 taking off parts. 
•	 Do not operate under blanket or pillow. Excessive heating can occur and cause fire, electric shock, or injury to persons. 
•	 Close supervision is necessary when this product is used by, on, or near children, invalids, or disabled persons. Keep 
	 children away from extended foot support (or other similar parts).
•	 Use this product only for its intended use as described in this manual. Do not use attachments not recommended by the manufacturer.
•	 Never operate this product if it has a damaged cord or plug, if it is not working properly, if it has been dropped or damaged,  
	 or dropped into water. Return this product to a service center for examination and repair.
•	 Do not carry this appliance by supply cord or use cord as a handle.
•	 Always keep the power cord away from heated surfaces.
•	 Never operate this product with the air openings blocked. Keep the air openings free of lint, hair, and the like. 
•	 Never drop or insert any object into any opening.
•	 Do not use outdoors.
•	 Do not operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is being administered.
•	 To disconnect, turn all controls to the OFF position, then remove plug from outlet.
•	 Do not massage any area of the body that is swollen, inflamed or covered with skin eruptions.
•	 Do not use on unexplained calf pain.
•	 Do not use this product when standing on a damp floor, or when any part of the body is in contact with plumbing or any  
	 similar ground.
•	 Connect this appliance to  a properly grounded outlet only. See GROUNDING INSTRUCTIONS.
•	 Do not use this product if noise above normal sound is heard.
•	 Do not stand on or in  appliance. Use only while seated.
•	 This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack  
	 of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person  
	 responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

•	 Comfortable clothing is recommended while using this product. 
•	 This product was meant to  be used in a relaxed position. Never force any body part into the backrest area while the rollers  
	 are moving. 
•	 If you feel any abnormal discomfort during the operation of this product, turn off the power immediately and do not use the  
	 product. Consult your physician. 
•	 Do not sit on the controller. 
•	 Do not pull on the AC cord.
•	 When using this product after it has been in storage, check to see that the product is operating properly prior to use. 
•	 Always confirm that there are no obstacles behind the product and that there is sufficient space to recline. 

When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed, including the following:

Do not attempt to repair this product yourself. 
This product is designed for personal in-home use. Commercial use will void warranty.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions: (1) This 
device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

DANGER: To reduce the risk of electrical shock
Always unplug this product from the electrical outlet immediately after using and before cleaning.

WARNING: To reduce the risk of burns, fire, electric shock or injury to persons:

WARNING: This product is equipped with a thermal resetting protection device. This is an added safety 
feature to protect you and this product from overheating. If the product should suddenly stop and will not start, turn the main 
power switch, located on the back of the product, off and do not operate the product for at least 30 minutes. Failure to turn 
the product off may result in the product starting unexpectedly when the device cools.

For all grounded cord-connected products:

Grounding methods:

Grounded
Outlet

Grounded
Pin

Grounded 
Outlet Box

(A)

Earthing:
This massage chair is a Level 1 electrical appliance. Make sure to use a three-prong power supply and to 
guarantee the grounded pin is fully inserted into a grounded outlet box to avoid electrical leakage, electrical 
shock, and other potential negative effects while in use. 

Grounding Instructions:
This product must be grounded. If it should malfunction or breakdown, grounding provides a path of least 
resistance for electrical current to reduce the risk of electric shock. This product is equipped with a cord having an 
equipment grounding conductor and a grounding plug. The plug must be plugged into an appropriate outlet that is 
properly installed and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

DANGER: Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in a risk of electronic 
shock. Check with a qualified electrician or serviceman if you are in doubt as to whether this product is properly 
grounded. Do not modify the plug provided with the product – if it will not fit the outlet, have a proper outlet 
installed by a qualified electrician.

This product is for use on a nominal 120 V circuit and has a ground plug that looks like the plug illustrated in 
Sketch A. Make sure that the product is connected to an outlet having the same configuration as the plug. No 
adapter should be used with this product. 
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Tablet Controller

Tablet Stand

UNPACK THE BOX

(Fig.1)

get ready

Chair 

Power cord

When deciding where to place your Super Novo 3.0, consider the following:

	 •	Place the unit on a flat surface, away from direct sunlight (to avoid fading) or any other direct heat source. 

	 •	If you wish to place the unit on a hard surface, it is recommended that you place a piece of carpet or a soft mat  
		  underneath it to avoid damaging the floor (minimum 48” x 28”).

	 •	To accommodate the footrest when deployed, make sure the area in front of the chair is clear for at least 24”.  

	 •	To ensure the chair does not hit the wall when reclining, make sure there is a 8” clearance behind it.

Clearance
24”

Clearance
8”

CHOOSE A LOCATION

Assembling your massage chair is easy! Simply plug in the power cord 
and you’re set to go!

1.	 Plug the power cord into a grounded 120-volt outlet.

2.	 Connect the power cord to the power plug on the rear of the chair and switch the chair to ON ( | ) via the power switch. 

3.	 The chair will restore to an upright position once powered ON.

4.	 When upright and restored, power OFF (O) chair

PLUG IN THE CHAIR AND POWER IT ON
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Person 2

Person 2

CAUTION: To avoid injury to yourself and damage to the product, use two or more people to move the chair. 

WARNING: Dropping the front of the chair to the floor may damage the chair and/or floor.

MOVE THE CHAIR TO THE DESIRED LOCATION

1.	 Person 1: Grasp the headrest, near the speakers (Fig.2). 

	 Person 2: Grasp each side of the chair base, near the footrest (Fig.2).

2.	 Person 1: Push downward on the headrest to rotate the chair onto its mobility wheels (Fig.3). 

	 Person 2: Lift the front of the chair (Fig.3).

3.	 Roll the chair on its mobility wheels to the desired location.

4.	 Gently lower the chair to the floor.

(Fig.2)

(Fig.3)

Person 1 Person 1
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1.	 With the chair in desired location, ensure the chair is powered OFF (O).

2.	 Attach the tablet stand by inserting it into the control panel socket and turn clockwise to finger-tighten the collar ring

	 (Fig.4).

ASSEMBLE THE PARTS

NOTE: Press the tablet firmly into the stand to ensure charging pins are connected.

3.	 Place the tablet controller in the tablet stand (Fig.5).

(Fig.4)

(Fig.5)
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get acquainted

Tablet Controller
USB-C Charge Port

Quick Control Knob

Emergency Stop

NAVIGATING THE CHAIR

USING THE QUICK CONTROL KNOB

USING THE TABLET CONTROLLER

Quick press to power on.

Quick press again to start STRETCH program.

Long press and release to stop all functions and 
restore the chair to the upright position with the 

foot and calf massager lowered.

Turn knob slightly counter-clockwise for a stepped recline; 
do the same clockwise for a stepped incline.

Tablet Stand Charge Port

Volume

Power Button

USB-C Charge Port
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CONNECT THE TABLET CONTROLLER

To pair the tablet controller for the first time (or after an extended power shut-off event):

		  1.	Power on the tablet by pressing and holding the tablet power button on the right-hand side of the tablet.

		  2.	Select the ‘CONNECT’ button or navigate to ‘Tablet Control Connection’ in the Settings menu. 

		  3.	Select the chair serial number that matches the serial number on the back of the chair base.

get started

Note: You may need to hold down the tablet power button for 7-10 seconds
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NAVIGATING THE MAIN MENU

AUTO PROGRAMS – Choose from 18 curated massage 

sessions, including 6 featured programs.

Swipe right during a massage session to access the 

main menu or swipe left to return to the massage 

session screen.

POWER – Stop all functions, restore your chair to the 

upright position, and put tablet in ‘sleep’ mode. 

AI PROGRAMS – Create a unique, AI-generated 

massage session tailored to your specific recovery 

needs and save up to 4 experiences.

MANUAL MASSAGE – Customize your massage 

with 7 manual massage styles, featuring precise 

control over zones, intensity, and speed.

SOUND SOOTHE – Enhance your recovery with 

8 immersive nature tracks, available standalone 

or paired with your massage.

COMFORT AND POSITION CONTROLS – Quickly adjust the chair 

recline angle, leg and foot positions, as well as access to the preset 

Zero Gravity and Horizon Rest positions and chair heat.

CLOUD TOUCH ACUPRESSURE – Select and 

combine acupressure zones to customize air 

compression intensity and control underfoot roller 

speed.

SETTINGS – Manage connectivity, software updates, 

massage duration, and chair preferences for a 

personalized experience.

VOICE CONTROL – Go hands free and tell your 

chair what relief or adjustments you want. 

Note: Some features require a stable Wi-Fi connection and the latest software version to function as intended.
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take it easy
USING THE AUTO PROGRAMS USING THE AI PROGRAMS

Swipe left or right to navigate through the Featured, Yoga Studio, 4D and Meditation, and Core Auto Programs, then 

select a massage to get started.

Select from a popular prompt or press and hold the Hold to Talk button to share how your body is feeling, then release 

when finished. You may also select the keyboard icon to type your request.

Note: Chair must be connected to a Wi-Fi network to activate the AI feature. Go to Settings > Wi-Fi to connect to an 

available network.

Tip: You may also navigate through the Program categories by using the arrows on either side of the screen or 

selecting the category name.

Note: AI Programs require a stable Wi-Fi connection and the latest software version to function as intended.
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CONTROL YOUR MASSAGE

Select a menu option to explore other massage programs, get 

more specific with your massage, or enhance your existing 

session.

Rescan or adjust your shoulder height for an optimal massage experience. 

Stop the massage and restore the chair to 

an upright position

The time remaining on your massage. Increase or decrease 

massage time in 5-minute increments.

Pause the current massage. Adjust the Massage Intensity, Cloud Touch Acupressure Intensity, 

and Foot Roller Speed.

Note: Default setting is Auto using AcuPoint® Body Sensing technology.

To change setting to Manual, navigate to Settings > Shoulder Detection Method.

Note: Massage Speed and Air Intensity have additional adjustment 

options – see the CUSTOMIZE YOUR MASSAGE section.
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CUSTOMIZE YOUR MASSAGE

MASSAGE SPEED CUSTOMIZATION

Take control over the massage speed shoulders, mid back, lower back, and hip & glute zones during Auto Programs, 

AI-generated programs, and Manual massages. 

On the massage session screen, select the MSG SPEED button. 

1.	To adjust the speed in a specific zone, drag and release the slider to your desired speed. 

2.	To reset all speeds to the same setting, drag the FULL BODY slider to the preferred setting. 
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Select one or more air compression zones, or a comprehensive FULL BODY session, and adjust the intensity of each zone 

during any massage session.

On the massage session screen, select the CLD INTENSITY button.
Tip: You can select as many zones as you prefer, setting individual intensity in each.

NOTE: When switching from zones to FULL BODY, adjust all zones to the same intensity level to activate the 

FULL BODY zone. 

CLOUD TOUCH ACUPRESSURE INTENSITY •	 Select FULL BODY for a comprehensive experience, or...

• 	 Select an individual zone for precise recovery. 

• 	 To adjust the air compression intensity in specific areas, select each zone to activate, then drag and release the slider 

	 at your desired intensity level.
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USING MANUAL MASSAGE

Personalize your recovery by choosing the exact massage technique and focus area your body needs. These manual settings 

empower you to target specific muscle groups, allowing you to customize each setting for a truly professional, hand-tailored 

experience. 

•	 To get started, select a specific zone, FULL BODY, or SPOT.

•	 Then, choose a massage Technique.

TECHNIQUE DESCRIPTION

KNEADING

KNEAD & PERCUSS

PERCUSSION

TAP TOUCH

ROLLING

3D SHIATSU

AUDIO SYNC

Small, circular motion works both sides of the spine simultaneously

Combination of circular motion with rapid tapping

Rapid tapping strokes alternating along the spine for deep muscle therapy

Rhythmic pulsing and rolling

Gentle glide along the spine

Gentle glide with focused pressure applied at intervals along the spine to emulate 
traditional point work technique

When connected to your device, massage rhythm matches your music.

NOTE: When selecting a SPOT massage, press and hold the adjustment arrows to position the massage exactly where you need it.

After selecting your Manual Massage Technique and zone, customize the Width, Speed, and 3D Intensity to customize 

your experience.

WIDTH – Change how wide the massage is from Narrow to Wide. 

SPEED – Adjust how fast, or slow, the massage techniques massages you.  

3D INTENSITY – Choose the depth of your massage experience, from gentle (min) to deep (max).

NOTE: Width cannot be adjusted when using the Kneading, Knead & Percuss, or Audio Sync techniques

NOTE: Speed cannot be adjusted when using the Rolling, 3D Shiatsu, or Audio Sync techniques
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USING SOUND SOOTHE

Transform your massage into a fully immersive sensory experience with Sound Soothe. 

Choose from eight calming audio tracks designed to melt away stress, either as a peaceful standalone session or as the perfect 

rhythmic accompaniment to your recovery.

From the main menu, select Sound Soothe, then choose your audio experience.

Select the Sound track again to turn Sound Soothe OFF.

To adjust the Volume, drag the slider up or down and release at your preferred level, or use the Volume buttons on the 

right-hand side of the tablet.

Your massage chair contains built-in, high-quality premium Sound by JBL speakers to which you can connect via 

Bluetooth, See SETTINGS > BLUETOOTH AUDIO CONNECTION for details on how to pair your device.

NOTE: Sound Soothe can be accessed from the Main Menu or the massage status screen.

SETTINGS

SETTING DESCRIPTION

WI-FI

TABLET CONTROL 
CONNECTION

BLUETOOTH AUDIO 
CONNECTION

DEFAULT 
MASSAGE TIME

Toggle Wi-Fi on or off, find and connect to 
your preferred Wi-Fi network. 

Pair your tablet remote with your chair. 
Search for your chair’s Serial Number 
(located on the backside of the chair) to 
pair remote. 

Use Mobile Audio – Make the chair 
Bluetooth discoverable to pair your mobile 
device, allowing you to play music and 
audio through the chair’s speakers. 

Note: Enabling this feature prevents voice 
prompts from being played through the 
built-in chair speakers–they are played 
through the tablet speakers instead.

Activate Chair Audio – Hide your chair 
Bluetooth to prevent devices connecting. 
Note: A currently connected device will not 
be disconnected if this option is selected. 

Note: Press (i) icon to disconnect 
from Wi-Fi network.

Set the default massage time for Auto, 
AI-generated, and Manual Massage 
programs to 10-, 20-, or 30-minute 
sessions. 

Note: Massage times can be adjusted 
in 5-minute increments in the massage 
session screen.
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SETTING DESCRIPTION

SHOULDER 
DETECTION METHOD

VOICE CONTROL

Select between two detection methods for 
identifying user shoulder height. 

Auto – Uses AcuPoint® Body Sensing 
technology to locate the ideal massage 
position. When position is found, jump 
right in by pressing the check mark or 
fine-tune the position with the arrow keys.

Enable voice control to access AI 
Programs and enjoy a fully hands-free 
experience.

Note: To use any voice or AI 
features, user must accept the 
USE ACKNOWLEDGEMENT. 

Enable Spoken Responses – Enabling 
allows the chair to speak responses to 
your questions and input back to you. 
Disabling prevents this feature.

Manual – Use the slider to select your 
preferred shoulder position.

Note: Shoulder height can be recalibrated 
or reset during any massage by pressing 
the Shoulder Height Adjustment option in 
the massage status screen.

SETTING DESCRIPTION

LANGUAGE

CALF GLIDE

UPDATE

SCREEN 
BRIGHTNESS

Select your preferred language between 

English or Chinese. 

Stay current and view version numbers 
and update status for all chair 
components at a glance.

Note: Ensure your chair is connected to 
a Wi-Fi network to receive and download 
the latest software improvements.

Tip: You will receive an on-screen alert 
whenever a new update is ready for 
installation. If you dismiss that notification 
come to this screen to install your 
updates.  

Enable this feature to allow the calf 
massager to move up and down 
automatically during a massage. 

Choose how bright your tablet display is 
by dragging the slider left and right–left to 
make dimmer, right to brighten.

You can also select how long your screen 
will stay on for when not in use. Choose 
from 10-, 20-, and 30-minute options. 

Note: You can adjust the position of the 
calf massager in the CALF FOCUS option 
of the Position Controls.
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SETTING DESCRIPTION

ABOUT

RESTORE TO 
FACTORY SETTINGS

SUPPORT

This screen provides your unique tablet 
serial number and current system 
versions, serving as your go-to for 
technical details during support events or 
registration.

Tip: Use the manual check to find 
and install the newest tablet software 
enhancements.

Reset your chair’s software to its original 
state and clear all personal preferences. 
This option allows you to erase saved 
settings and return all chair configurations 
to their out-of-the-box defaults.

Quickly find our customer service contact 
information to speak with a specialist or 
browse the complete Use and Care Guide 
for detailed instructions and tips.

Flip the head pillow over the top of the backrest or unzip to remove it.

Flip the head pillow ddown to use as a back softening pad, 
reducing the massage intensity.

Remove the softening soles from underneath your 
feet. Simply pull the softening soles from the pouches 
through the opening on the inside edge of the foot well.

want a stronger massage?
Back massage to soft? 

Massage too strong?  

Foot massage too soft? 

Zipper

Note: Factory reset requires a Wi-Fi 
connection.
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To keep your product working and looking its best, please follow these simple care guidelines.

care and maintenance

WARNING:
1.	 Be sure to disconnect the power cord from the electrical outlet before cleaning.

2.	 When cleaning the controller or power switch, use a dry cloth only. Never use a damp cloth to clean the controller  

	 or power switch.

3.	 Be sure to test any cleaning solution on a small, inconspicuous part of the product to ensure that the color does 

	 not fade prior to using the solution on the entire product surface.

4.	 Do not use benzene, thinner or any other solvents on your product.

Cleaning Code Standard: W
To maintain your Human Touch product in optimum condition, dust it frequently and/or vacuum it with a soft brush vacuum 

extension. If your product becomes dirty, use a water-based upholstery cleaner only. To treat stains, spot clean with an 

upholstery shampoo or a mild detergent foam. To clean the foot/calf massage well inserts, remove the inserts from the chair, 

hand-wash with a mild detergent, then line dry.

Maintenance and Repair:
1. 	The mechanics of this product are specially designed and constructed to be maintenance free. No periodic lubrication  

	 or servicing is required.

2.	 Your chair should only be serviced by an authorized service center.

3. Replace the four 9V batteries that power the battery backup system after each use or once a year if unused.

Use and Storage Environment:
1.	 When not in use for a long period of time, we recommend that the chair be covered, the power cord be coiled and that  

	 the unit be placed in an environment free of dust and moisture.

2. 	Do not store near heat or open flame. 

3. 	Do not leave this product exposed to direct sunlight for long periods of time. This may cause fading or damage.

4. 	Do not use or store in extreme temperatures; product stored in cold temperatures may require 48 hours at room  

	 temperature to function properly.

5. 	Product should be used and stored in an environment with non-condensing humidity ranging from 10 to 80%;  

	 excessive humidity will damage the mechanics.

Miscellaneous:
1. Foreign objects should not be inserted between the massage nodes or the unit housing.

2. Care should be taken not to overload the unit. 

having trouble?
Your Super Novo 3.0 massage chair is a sophisticated combination of mechanics, electronics, and software working together to 

give you the ultimate massage. With such complexity comes opportunity for what we like to call massage 

chair “confusion.” So, should your massage chair exhibit any abnormal behavior, please do the following to fully reset the chair:

1.  Press the POWER / PAUSE / RESTORE button on the remote, then select POWER OFF to restore the chair to the 

	 upright position.

2.  Turn the chair’s power switch (on the rear of the chair) to Off.

3.  Unplug the chair from the power source.

4. 	Wait 30 seconds.

5. 	Plug the chair back into the power source, then turn the power switch back On.

If your chair has no power:

1.	 Check the power cord - Make sure the power cord connection to the chair is secure and that the power cord is not damaged.

2.	 Check the wall outlet - Plug a known working device into the outlet to ensure the outlet is working.

3.	 Replace the fuse - Use a flat-head screwdriver to turn the fuse holder (located next to the power switch) 

	 counter-clockwise until it pops out. Replace the fuse with one of the spare fuses that came with your chair, or any 250V, 

	 5A fuse.

Just like with any other electronics, this simple reset sequence will resolve many issues. If, however, your issue remains, please 

do the following before contacting our customer experience team (this will help us help you much more quickly):

1.	 Locate the serial number on label on the back of your chair and write it down.

2.	 Locate your proof of purchase, as we will need it to process any warranty claim.

3.	 Write down the specific steps you took before experiencing the problem. For example: “I sat down in the chair, then  

	 I selected Cloud Touch on the remote, then I selected Foot/Calf, then I heard a loud noise that is not normal.”

4.	 Now you’re ready to contact us!

Having Trouble? Visit support.humantouch.com 

or email csadmin@humantouch.com for assistance.
Scan for Support

Operating Voltage:	 AC110-120V 60 Hz

Power Consumption:	 1.35A

USB Port:  	 5V, 2A

Product Weight:	 291 lb

Maximum Load Weight:	 285 lb

*Specifications are subject to change without prior notice.

Specifications*
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Enregistrez votre produit à www.humantouch.com pour que votre produit figure dans notre 
système, ce qui simplifiera le processus de la garantie, si jamais vous en aviez besoin.

Grâce à une expérience de plus de quatre décennies, Human Touch s’est établi comme 

un chef de file de l’industrie en changeant la vie de ses clients grâce à des produits et 

services qui les aident à se sentir mieux, à performer davantage et à être à leur meilleur. 

Élaborés en collaboration avec des experts du domaine médical et de l’industrie, nous 

offrons des produits qui allient une technologie brevetée, le savoir-faire et une ergonomie 

intelligente avec une conception supérieure : le soulagement thérapeutique pour tous.

 

Nos fauteuils de massage, nos fauteuils inclinables Perfect ChairMD et notre gamme de 

solutions innovantes possèdent tous les mêmes attributs en matière de convivialité, de 

souci de la performance et de la qualité, en plus d’une conception qui s’adapte à la 

plupart des modes de vie. Ces qualités sont très appréciées de nos clients et nous valent 

de nombreuses reconnaissances et de nombreux prix dans l’industrie.  Ainsi, Human 

Touch permet aux gens de vivre en meilleure santé, avec plus de vitalité, que ce soit 

au niveau professionnel ou personnel, au quotidien. Alors que de plus en plus de gens 

prennent consciences des bienfaits du mieux-être, Human Touch élargit son leadership 

de marque et offre des solutions dont tous peuvent profiter.

Le Super Novo 3.0 captive grâce à sa construction monobloc qui offre un 

massage tridimensionnel sur toute la longueur de votre colonne jusqu’à vos 

cuisses. Profitez des programmes Meditation qui combinent une bande 

sonore apaisante à votre massage pour vous aider à vous concentrer sur votre 

respiration et à atteindre un nouvel état d’être détendu. Pour détendre les 

muscles et aider à soulager la douleur, les programmes de Yoga Studio utilisent 

une pression et un étirement en profondeur. 

Immergez-vous complètement dans la mélodie enveloppante de votre musique 

favorite en connectant le système haut de gamme Sound by JBL par Bluetooth, 

ou écoutez l’un des huit thèmes sonores naturels intégrés et sentez le stress se 

dissiper simplement de votre corps. Téléchargez l’application intuitive Human 

Touch sur votre appareil Android ou iOS et soudainement votre téléphone 

devient une élégante télécommande pour le fauteuil. 

MATIN ET SOIR, SALUEZ LA JOURNÉE AVEC UN 
FAUTEUIL DE MASSAGE HUMAN TOUCHMD DE LA SÉRIE 
ACCENT ET CONCRÉTISEZ VOTRE PLEIN POTENTIEL.

Vous ne rêvez pas. 

C’est bien vous, à votre meilleur.

Votre esprit à son plus vif. 

Votre corps rajeuni. 

Votre âme dynamisée. 

Voici la série Human TouchMD Ascent.

FAUTEUIL DE MASSAGE
HUMAN TOUCH®

SUPER NOVO 3.0
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consignes de sécurité

Lisez toutes les instructions avant d’utiliser cet appareil.

CONSERVEZ CE MODE D’EMPLOI

Consignes de sécurité

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

•	 Tenez vos mains et vos doigts éloignés du mécanisme de massage et des rouleaux lorsqu’ils sont en marche. Si vous touchez au  
	 mécanisme, les rouleaux risquent de se comprimer et de vous blesser.
•	 Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son représentant de service ou un technicien qualifié 
	 afin d’éviter tout danger.
•	 Un appareil ne devrait jamais être laissé sans surveillance lorsqu’il est branché. Débranchez l’appareil de l’alimentation lorsque vous ne  
	 l’employez pas et avant d’y insérer ou d’en retirer des pièces.  
•	 Ne faites pas fonctionner cet appareil avec une couverture ou sous un oreiller. Une surchauffe pourrait survenir et causer un incendie, une  
	 électrocution ou des blessures. 
•	 Une surveillance étroite est nécessaire lorsque ce fauteuil est employé près ou par des enfants ou des personnes handicapées.  Gardez 
	 les enfants à l’écart du repose-pied déployé (ou autres pièces semblables).
•	 Employez ce fauteuil à ce pour quoi il a été conçu, tel que décrit dans ce guide. Employez uniquement les accessoires recommandés par 
	 le fabricant.
•	 N’employez jamais ce produit si son cordon ou sa fiche d’alimentation sont endommagés, s’il ne fonctionne pas correctement, s’il a été  
	 échappé ou endommagé ou s’il a été immergé. Retournez ce fauteuil à un centre de service pour examen et réparation.
•	 Ne transportez pas cet appareil en tirant sur son cordon d’alimentation. N’utilisez pas le cordon d’alimentation comme une poignée.
•	 Éloignez toujours le cordon d’alimentation de toute source de chaleur.
•	 Ne faites jamais fonctionner ce fauteuil si ses trappes d’aération sont obstruées. Maintenez les trappes d’aération exemptes de peluche, 
	 de cheveux et de substances semblables.  
•	 N’échappez ni n’insérez jamais aucun objet dans aucune ouverture.
•	 N’employez pas ce fauteuil à l’extérieur.
•	 Ne faites pas fonctionner dans un endroit où on utilise des produits à bombe aérosol (vaporisateur) ou dans un endroit où de l’oxygène  
	 est administrée.
•	 Pour débrancher, mettez toutes les commandes à la position O (arrêt) et retirez la fiche de la prise.
•	 Ne massez aucune partie du corps qui soit enflée, inflammée ou présentant des éruptions.
•	 Ne massez pas vos jambes si vous souffrez de douleurs idiopathiques.
•	 N’employez pas cet appareil sur une surface humide ou lorsqu’une partie de votre corps est en contact avec une structure de plomberie  
	 ou autre structure similaire.
•	 Ne branchez cet appareil qu’à une prise correctement mise à la terre. Consultez les INSTRUCTIONS DE MISE À LA TERRE. 
•	 N’employez pas ce fauteuil s’il émet un bruit plus élevé que le son normal.
•	 Ne vous mettez pas debout sur ou dans l’appareil. N’utilisez cet appareil qu’en position assise.
•	 Utilisez les surfaces chauffantes avec précaution. Risque de brûlures graves. N’utilisez pas cet appareil sur une zone épidermique sensible ou si  
	 vous souffrez de mauvaise circulation sanguine. Ce produit peut être dangereux s’il est utilisé par des enfants ou des personnes handicapées sans 
	  surveillance.  

DANGER:  Afin de réduire les risques d’électrocution :
Débranchez toujours cet appareil de l’alimentation électrique dès que vous avez fini de l’employer et avant de le nettoyer.

MISE EN GARDE: Afin de réduire les risques de brûlure, d’incendie, d’électrocution ou de blessure :

•	 Nous recommandons le port de vêtements confortables pour l’emploi de ce produit.  
•	 Une position détendue est nécessaire afin de bénéficier des avantages de ce fauteuil. Ne mettez jamais de pression sur aucune partie de  
	 votre corps reposant sur le dossier lorsque que les rouleaux sont en mouvement.  
•	 Si vous éprouvez un inconfort anormal lorsque vous employez ce produit, éteignez-le immédiatement et cessez son emploi.  
	 Consultez votre médecin.  
•	 Ne vous assoyez pas sur le système de commande. 
•	 Ne tirez pas sur le cordon d’alimentation. 
•	 Si vous employez ce produit après une période de rangement prolongée, vérifiez son bon fonctionnement au préalable.  
•	 Assurez-vous toujours qu’aucun obstacle ne se trouve derrière le fauteuil. Assurez-vous de disposer d’un espace suffisant pour incliner  
	 le fauteuil. 

Lorsque vous utilisez un appareil électrique, vous devez toujours suivre 
les précautions de base suivantes :

Ne réparez pas ce fauteuil vous-même. 
Ce fauteuil est conçu pour un usage personnel au foyer. Tout usage à des fins commerciales annulera la garantie.

Mise à la terre :
Ce fauteuil de massage est un appareil électrique de niveau 1. Assurez-vous d’utiliser une alimentation à trois broches et que la tige 

est entièrement insérée dans une prise mise à la terre pour éviter une fuite électrique, une décharge électrique et d’autres effets 

négatifs potentiels pendant l’utilisation.

Ce produit est destiné à une utilisation sur un circuit nominal de 120 V et dispose d’une fiche mise à la terre qui ressemble à la 

fiche illustrée dans l’illustration A. Assurez-vous que le produit est branché à une prise dont la configuration convient à la fiche. 

N’utilisez aucun adaptateur avec ce produit.

Consignes de mise à la terre :
Ce fauteuil doit être branché sur un circuit avec mise à la terre. En cas de mauvais fonctionnement ou de bris, la mise à la terre réduit le 
risque d’électrocution en permettant au courant électrique d’emprunter le chemin offrant le moins de résistance. Ce fauteuil est pourvu 
d’un cordon d’alimentation doté d’un conducteur et d’une fiche de mise à la terre. La fiche doit être branchée dans une prise correctement 
installée et mise à la terre conformément aux ordonnances et aux codes locaux.

DANGER : Un branchement inadéquat du conducteur de mise à la terre entraîne un risque d’électrocution. Consultez un électricien 
ou un technicien qualifié si vous n’êtes pas certain que ce fauteuil soit correctement mis à la terre. Ne modifiez pas la fiche 
accompagnant le fauteuil – si elle ne s’insère pas dans la prise, faites installer une prise appropriée par un électricien qualifié.

MISE EN GARDE : Ce fauteuil est doté d’un dispositif de réinitialisation thermique de protection. Il s’agit d’une 

caractéristique de sécurité supplémentaire installée afin de vous protéger contre la surchauffe du fauteuil. Si le fauteuil s’arrête 

soudainement et que vous ne pouvez le remettre en marche, mettez le bouton d’alimentation générale, situé à l’arrière du fauteuil, 

à la position d’arrêt. Attendez au moins 30 minutes avant de le remettre en marche. Si vous n’éteignez pas le fauteuil, il pourrait se 

remettre en marche inopinément une fois le dispositif refroidi.

Cet appareil est conforme à la Partie 15 du règlement de la FCC. L’utilisation de l’appareil est assujettie aux deux conditions 

suivantes : (1) Cet appareil peut causer des interférences nuisibles, et (2) il doit accepter toute interférence reçue, y compris 

les interférences qui pourraient causer un fonctionnement indésirable.

Méthodes de mise à la terre :

Pour tous les produits dotés d’un cordon 
d’alimentation mis à la terre :

Prise mise à 
la terre

Tige de mise à 
la terre

Boîte de sortie 
mise à la terre

(A)
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Tablette de commande

Support de tablette

OUVERTURE DE LA BOÎTE

(Fig. 1)

Fauteuil

Cordon d’alimentation

Lorsqu’il s’agit de choisir l’emplacement de votre Super Novo 3.0, tenez compte des éléments suivants :

	 •	Placez l’unité sur une surface plane, à l’abri de la lumière directe du soleil (pour éviter la décoloration) ou de toute 

		  autre source de chaleur directe. 

	 •	Si vous désirez placer l’appareil sur une surface dure, il est recommandé de le poser une moquette ou un tapis doux, 

		  afin d’éviter d’endommager le plancher (minimum 121,9cm x 71,1cm).

	 •	Pour accommoder le repose-pied lorsqu’il est déployé, assurez-vous que l’espace devant le fauteuil offre un dégagement 

		  d’au moins 61cm.  

	 •	Pour vous assurer que le fauteuil ne heurte pas le mur lors de l’inclinaison, veillez à laisser un dégagement de 20 cm 

		  (8 po) derrière celui-ci.

Dégagement
de 61 cm

Dégagement 
de 20 cm

CHOISIR UN EMPLACEMENT

L’assemblage du fauteuil est aisé. Il vous suffit de brancher le cordon 
d’alimentation et voilà!

1. 	Branchez le cordon d’alimentation dans une prise de 120 volts mise à la terre.

2. 	Branchez le cordon d’alimentation sur la prise située à l’arrière du fauteuil et mettez le fauteuil en position de marche ( | ) 

	 via l’interrupteur d’alimentation.

3. 	Le fauteuil reprendra sa position relevée une fois mis sous tension.

4. 	Une fois en position relevée et restaurée, mettez le fauteuil hors tension (O).

BRANCHER LE FAUTEUIL ET LE METTRE EN MARCHE

préparez-vous
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Personne 2

Personne 2

MISE EN GARDE: Pour éviter de vous blesser et d’endommager le produit, faites en sorte que deux personnes 
ou plus déplacent le fauteuil.

MISE EN GARDE : Le fauteuil ou le plancher risquent d’être endommagés si vous échappez l’avant du fauteuil.

DÉPLACER LE FAUTEUIL À L’ENDROIT DÉSIRÉ

1.	 Personne 1 : Saisissez l’appui-tête, près des haut-parleurs (Fig. 2). 

	 Personne 2 : Saisissez chaque côté de la base du fauteuil, près du repose-pieds (Fig. 2).

2.	 Personne 1 : Appuyez vers le bas sur l’appui-tête pour faire pivoter le fauteuil sur ses roues de transport (Fig. 3). 

	 Personne 2 :  Soulevez l’avant du fauteuil (Fig. 3).

3.	 Roulez le fauteuil sur ses roues de déplacement jusqu’à l’endroit souhaité.

4.	 Abaissez délicatement le fauteuil sur le plancher.

(Fig. 2)

(Fig. 3)

Personne 1 Personne 1
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1.	 Une fois le fauteuil à l’emplacement souhaité, assurez-vous que le fauteuil est hors tension (O).

2.	 Fixez le support de tablette en l’insérant dans la prise du panneau de commande et tournez dans le sens des aiguilles 

	 d’une montre pour serrer à la main la bague de blocage (Fig. 4).

ASSEMBLER LES PIÈCES

REMARQUE : Enfoncez fermement la tablette dans le support pour vous assurer que les broches de charge 

sont bien connectées.

3. 	Placez la tablette de commande sur le support de tablette (Fig. 5).

(Fig. 4)

(Fig. 5)



47

FR
A

N
Ç

A
IS

humantouch.com
46

Se familiariser

Tablette de commande
Port de charge USB-C

Bouton de commande 

rapide
Arrêt d’urgence

NAVIGATION DU FAUTEUIL

UTILISATION DU BOUTON DE COMMANDE RAPIDE

UTILISATION DE LA TABLETTE DE COMMANDE

Pression rapide pour mettre en marche.

Effectuez une pression rapide de nouveau pour 

démarrer le programme STRETCH (étirement).

Appuyez longuement, puis relâchez pour arrêter toutes 

les fonctions et ramener le fauteuil en position relevée, 

avec le masseur pour les pieds et les jambes abaissé.

Tournez légèrement le bouton dans le sens inverse des 
aiguilles d’une montre pour une inclinaison par paliers vers 

l’arrière; faites de même dans le sens des aiguilles d’une 
montre pour un redressement par paliers.

Port de charge du support de tablette

Volume

Bouton 

d’alimentation

Port de charge USB-C
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CONNECTER LA TABLETTE DE COMMANDE

Pour le jumelage initial de la tablette de commande (ou après une mise hors tension prolongée) :

		  1. 	Allumez la tablette en maintenant enfoncé le bouton d’alimentation situé sur son côté droit tablet.

2.	Sélectionnez le bouton « CONNECT » (Connecter) ou accédez à « Tablet Control Connection » (Connexion de tablette 

	 de commande) dans le menu Settings (Réglages).

3.	Sélectionnez le numéro de série du fauteuil qui correspond au numéro de série situé à l’arrière de la base du fauteuil.

démarrage

Remarque : Il se peut que vous deviez maintenir le bouton d’alimentation de la tablette enfoncé pendant 7 à 10 secondes.
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NAVIGATION DU MENU PRINCIPAL

AUTO PROGRAMS (PROGRAMMES AUTO) – Choisissez 

parmi 18 séances de massage sélectionnées, dont 6 

programmes vedettes.

Pendant une séance de massage, balayez vers la droite pour 

accéder au menu principal ou vers la gauche pour revenir à 

l’écran de la séance de massage.

POWER (ALIMENTATION) – Arrêtez toutes les fonctions, 

ramenez votre fauteuil en position relevée et mettez la 

tablette en mode « veille ».

AI PROGRAMS (PROGRAMMES D’IA) – Créez une séance 

de massage unique générée par IA, adaptée à vos besoins de 

récupération spécifiques, et enregistrez jusqu’à 4 expériences.

MANUAL MASSAGE (MASSAGE MANUEL) – Personnalisez 

votre massage grâce à 7 styles de massage manuel, offrant un 

contrôle précis sur les zones, l’intensité et la vitesse.

SOUND SOOTHE (APAISEMENT SONORE) – 

Améliorez votre récupération grâce à 8 pistes sonores 

immersives inspirées de la nature, disponibles seules 

ou accompagnées de votre massage.

COMFORT AND POSITION CONTROLS (COMMANDES DE CONFORT ET DE 

POSITION) – Ajustez rapidement l’angle d’inclinaison du fauteuil, la position des 

jambes et des pieds, et accédez aux positions prédéfinies Zero Gravity et Horizon 

Rest, ainsi qu’au chauffage du fauteuil.

CLOUD TOUCH ACUPRESSURE (ACUPRESSION 

CLOUD TOUCH) – Sélectionnez et combinez les 

zones d’acupression pour personnaliser l’intensité 

de la compression d’air et contrôler la vitesse des 

rouleaux sous les pieds.

SETTINGS (RÉGLAGES) – Gérez la connectivité, 

les mises à jour logicielles, la durée du massage 

et les préférences du fauteuil pour une expérience 

personnalisée.

VOICE CONTROL (COMMANDE VOCALE) – Passez 

en mode mains libres et dites à votre fauteuil les 

soulagements ou les ajustements que vous souhaitez.

Remarque : Certaines fonctionnalités nécessitent une connexion Wi-Fi stable et la dernière version du logiciel pour 

fonctionner comme prévu.
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UTILISATION DES PROGRAMMES AUTOMATIQUES UTILISATION DE PROGRAMMES D’IA

Balayez vers la gauche ou la droite pour naviguer parmi les programmes vedettes, Studio Yoga, 4D and Meditation, et 

Core Auto, puis sélectionnez un massage pour commencer.

Sélectionnez une option parmi les suggestions populaires ou maintenez enfoncé le bouton Hold to Talk (Maintenir pour 

parler) pour décrire ce que ressent votre corps, puis relâchez-le une fois terminé. Vous pouvez également sélectionner 

l’icône du clavier pour saisir votre demande.

Remarque : Le fauteuil doit être connecté à un réseau Wi-Fi pour activer la fonctionnalité d’IA. Allez dans Settings 

(Réglages) > Wi-Fi pour vous connecter à un réseau disponible.

Conseil : Vous pouvez également naviguer parmi les catégories de programmes en utilisant les flèches situées de 

chaque côté de l’écran ou en sélectionnant le nom de la catégorie.

Remarque : Les programmes d’IA nécessitent une connexion Wi-Fi stable et la dernière version du logiciel 

pour fonctionner comme prévu.

coulez-vous-la douce
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CONTRÔLER VOTRE MASSAGE

Sélectionnez une option du menu pour explorer d’autres 

programmes de massage, personnaliser davantage votre séance 

ou améliorer votre expérience actuelle.

Relancez le balayage ou ajustez la hauteur de vos épaules pour une expérience de massage optimale.

Arrêtez le massage et restaurez le fauteuil 

en position relevée.

Le temps restant pour votre massage. Augmentez ou diminuez 

la durée du massage par intervalles de 5 minutes.

Permet de mettre en pause le 

massage actuel.

Réglez les options Massage Intensity (intensité du massage), Cloud Touch 

acupressure Intensity (intensité de l’acupression Cloud Touch) et Foot 

Roller Speed (Vitesse des rouleaux pour les pieds).

Remarque : Le réglage par défaut est Auto, utilisant la technologie de détection corporelle AcuPoint®. 

Pour changer le réglage en mode Manuel, accédez à Settings (Réglages) > Shoulder Detection Method 

(Méthode de détection des épaules).

Remarque : Les modalités Massage Speed (Vitesse du massage) et Air Itensity 

(Intensité de l’air) disposent d’options de réglage supplémentaires – reportez-vous 

à la section PERSONNALISER VOTRE MASSAGE.
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PERSONNALISER VOTRE MASSAGE

PERSONNALISATION DE LA VITESSE DE MASSAGE

Prenez le contrôle de la vitesse de massage pour les zones des épaules, du milieu du dos, du bas du dos, ainsi que des 

hanches et des fessiers pendant les programmes automatiques, les programmes générés par l’IA et les massages manuels. 

Sur l’écran de la séance de massage, sélectionnez le bouton MSG SPEED (VITESSE MSG). 

1. 	Pour régler la vitesse dans une zone spécifique, faites glisser et relâchez le curseur à la vitesse souhaitée.

2. 	Pour réinitialiser toutes les vitesses au même niveau, faites glisser le curseur FULL BODY (CORPS ENTIER) sur le réglage 

	 souhaité.
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Sélectionnez une ou plusieurs zones de compression d’air, ou une séance complète FULL BODY (CORPS ENTIER), et ajustez 

l’intensité de chaque zone pendant n’importe quelle séance de massage.

Sur l’écran de la séance de massage, sélectionnez le bouton CLD INTENSITY (INTENSITÉ CLD).
Conseil : Vous pouvez sélectionner autant de zones que vous le souhaitez, en réglant l’intensité individuellement pour 
chacune d’elles.

REMARQUE: Lors du passage des zones individuelles à FULL BODY (CORPS ENTIER), réglez toutes les zones 

au même niveau d’intensité pour activer la zone CORPS ENTIER.

INTENSITÉ DE L’ACCUPRESSION CLOUD TOUCH • 	 Sélectionnez FULL BODY (CORPS ENTIER) pour une expérience complète, ou…

• 	 Sélectionnez une zone individuelle pour une récupération précise. 

• 	Pour régler l’intensité de la compression d’air dans des zones spécifiques, sélectionnez chaque zone pour l’activer, puis 

	 faites glisser et relâchez le curseur au niveau d’intensité souhaité.
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UTILISATION DU MASSAGE MANUEL

Personnalisez votre récupération en choisissant la technique de massage exacte et la zone ciblée dont votre corps a besoin. 

Ces réglages manuels vous permettent de cibler des groupes musculaires spécifiques, vous offrant ainsi la possibilité de 

personnaliser chaque paramètre pour une expérience véritablement professionnelle et sur mesure.  

• 	 Pour commencer, sélectionnez une zone spécifique, FULL BODY (CORPS ENTIER) ou SPOT (ZONE LOCALISÉE).

•	 Puis, choisissez une technique de massage.

TECHNIQUE DESCRIPTION

KNEADING (PÉTRISSAGE)

KNEAD & PERCUSS 
(PÉTRISSAGE ET 
PERCUSSION)

PERCUSSION

TAP TOUCH 
(tapotement)

ROLLING (ROULEMENT)

3D SHIATSU

AUDIO SYNC 
(synchronisation audio)

Un petit mouvement circulaire travaille simultanément sur les deux côtés de la colonne vertébrale

Une combinaison de mouvements circulaires et de tapotements rapides

Des tapotements rapides alternés le long de la colonne vertébrale pour une thérapie 
musculaire en profondeur

Une pulsation rythmique et un roulement

Un glissement doux le long de la colonne vertébrale

Un glissement doux avec une pression ciblée appliquée par intervalles le long de 
la colonne vertébrale pour simuler la technique traditionnelle du travail par points

Une fois connecté à votre appareil, le rythme du massage s’harmonise avec votre musique.

REMARQUE : Lorsque vous sélectionnez un massage SPOT (ZONE LOCALISÉE), maintenez les flèches de réglage enfoncées pour 
positionner le massage exactement là où vous en avez besoin.

Après avoir sélectionné votre technique de massage manuel et votre zone, réglez la largeur, la vitesse et l’intensité 3D 

pour personnaliser votre expérience.

WIDTH (largeur) – Modifiez la largeur du massage, de étroit à large.

SPEED (vitesse) – Ajustez la vitesse à laquelle les techniques de massage s’exécutent, de lent à rapide.

3D INTENSITY (INTENSITÉ 3D) – Choisissez la profondeur de votre massage, de doux (min) à profond (max).

REMARQUE : La largeur ne peut pas être ajustée lors de l’utilisation des techniques de Kneading (Pétrissage), Knead & 

Percus (Pétrissage et percussion) ou Audio Sync (Synchronisation Audio)

REMARQUE : La vitesse ne peut pas être ajustée lors de l’utilisation des techniques de Rolling (Roulement), 3D Shiatsu 

(Shiatsu 3D) ou Audio Sync (Synchronisation Audio).
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UTILISATION DE SOUND SOOTHE (APAISEMENT SONORE)

Transformez votre massage en une expérience sensorielle totalement immersive grâce à Sound Soothe.

Choisissez parmi huit pistes audio apaisantes conçues pour dissiper le stress, que ce soit pour une séance de détente 

autonome ou comme l’accompagnement rythmique parfait pour votre récupération.

Depuis le menu principal, sélectionnez Sound Soothe, puis choisissez votre expérience audio.

Sélectionnez à nouveau la piste audio pour désactiver Sound Soothe.

Pour régler le volume, faites glisser le curseur vers le haut ou vers le bas et relâchez-le au niveau souhaité, ou utilisez 

les boutons de volume situés sur le côté droit de la tablette.

Votre fauteuil de massage est équipé de haut-parleurs intégrés Sound by JBL de qualité supérieure auxquels vous 

pouvez vous connecter via Bluetooth. Consultez SETTINGS (PARAMÈTRES) > BLUETOOTH AUDIO CONNECTION 

(CONNEXION AUDIO BLUETOOTH) pour savoir comment jumeler votre appareil.

REMARQUE : Sound Soothe est accessible depuis le menu principal ou l’écran d’état du massage.

RÉGLAGES

SETTINGS (RÉGLAGES) DESCRIPTION

WI-FI

CONNEXION À 
LA TABLETTE DE 

COMMANDE

CONNEXION 
AUDIO 

BLUETOOTH

DURÉE DE 
MASSAGE PAR 

DÉFAUT

Activez ou désactivez le Wi-Fi, puis 
recherchez et connectez-vous à votre 
réseau Wi-Fi préféré.

Jumelez votre tablette de commande avec 
votre fauteuil. Recherchez le numéro de 
série de votre fauteuil (situé à l’arrière de 
celui-ci) pour effectuer le jumelage de la 
télécommande. 

Use Mobile Audio (Utiliser le son d’un 
appareil portable) – Rendez le fauteuil visible 
par Bluetooth pour jumeler votre appareil 
mobile, vous permettant ainsi de diffuser de 
la musique et du contenu audio via les haut-
parleurs du fauteuil. 

Remarque : L’activation de cette fonction 
empêche la diffusion des messages vocaux par 
les haut-parleurs intégrés du fauteuil; ils sont 
plutôt diffusés par les haut-parleurs de la tablette.

Activer le son du fauteuil – Masquez la 
fonction Bluetooth de votre fauteuil pour 
empêcher la connexion de nouveaux 
appareils. Remarque : L’appareil actuellement 
connecté ne sera pas déconnecté si cette 
option est sélectionnée.

Remarque : Appuyez sur l’icône (i) pour 
vous déconnecter du réseau Wi-Fi.

Réglez la durée par défaut des programmes 
de massage automatiques, générés par l’IA 
ou manuels sur des séances de 10, 20 ou 
30 minutes. 

Remarque :  La durée du massage peut 
être ajustée par paliers de 5 minutes sur 
l’écran de la séance de massage.
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SETTINGS (RÉGLAGES) DESCRIPTION

MÉTHODE DE 
DÉTECTION DES 

ÉPAULES

VOICE CONTROL 
(COMMANDE 

VOCALE)

Choisissez entre deux méthodes de 
détection pour identifier la hauteur des 
épaules de l’utilisateur.  

Auto – Utilise la technologie de détection 
corporelle AcuPoint® pour localiser 
la position de massage idéale. Une 
fois la position trouvée, commencez 
immédiatement en appuyant sur la coche 
ou affinez la position à l’aide des touches 
fléchées.

Activez la commande vocale pour accéder 
aux programmes d’IA et profiter d’une 
expérience entièrement mains libres.

Activer les réponses vocales – L’activation 
de cette fonction permet au fauteuil de 
répondre vocalement à vos questions et à 
vos commandes. La désactivation de cette 
fonction empêche l’utilisation de cette 
option.

Manual (manuel) – UUtilisez le curseur 
pour sélectionner la position des épaules 
de votre choix.

Remarque: La hauteur des épaules peut 
être recalibrée ou réinitialisée à tout 
moment pendant un massage en appuyant 
sur l’option Shoulder Height Adjustement 
(Ajustement de la hauteur des épaules) sur 
l’écran d’état du massage.

Remarque: Pour utiliser les fonctions 
vocales ou d’IA, l’utilisateur doit accepter 
la RECONNAISSANCE D’UTILISATION.

DESCRIPTION

LANGUE

CALF GLIDE 
(GLISSEMENT SUR 

LES MOLLETS)

MISE À JOUR

SCREEN 
BRIGHTNESS 

(LUMINOSITÉ DE 
L’ÉCRAN)

Choisissez votre langue préférée entre 

l’anglais ou le chinois.

Restez à jour et visualisez d’un coup d’œil 
les numéros de version ainsi que l’état 
des mises à jour de tous les composants 
du fauteuil..

Remarque: Assurez-vous que votre 
fauteuil est connecté à un réseau Wi-Fi 
pour recevoir et télécharger les dernières 
améliorations logicielles.

Conseil : Vous recevrez une alerte à 
l’écran dès qu’une nouvelle mise à jour 
sera prête à être installée. Si vous ignorez 
cette notification, revenez sur cet écran 
pour installer vos mises à jour. 

Activez cette fonction pour permettre 
au masseur de mollets de se déplacer 
automatiquement de haut en bas pendant 
un massage. 

Choisissez la luminosité de l’écran de 
votre tablette en faisant glisser le curseur 
vers la gauche ou la droite : vers la 
gauche pour l’atténuer, vers la droite pour 
l’augmenter.

Vous pouvez également sélectionner la 
durée d’activation de votre écran lorsqu’il 
n’est pas utilisé. Choisissez parmi les 
options de 10, 20 et 30 minutes. 

Remarque:  Vous pouvez ajuster la position 
du masseur de mollets dans l’option CALF 
FOCUS (CIBLAGE DES MOLLETS) des 
Position Controls (Commandes de position).

SETTINGS (RÉGLAGES)
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DESCRIPTION

ABOUT
(À PROPOS)

RESTORE TO 
FACTORY SETTINGS 
(RESTAURER LES 

RÉGLAGES D’USINE)

SUPPORT 
(ASSISTANCE)

Cet écran affiche le numéro de série 
unique de votre tablette ainsi que 
les versions actuelles du système; il 
constitue votre référence pour les détails 
techniques lors de l’enregistrement ou en 
cas de besoin d’assistance.

Conseil : Utilisez la vérification manuelle 
pour rechercher et installer les dernières 
améliorations du logiciel de la tablette.

Réinitialisez le logiciel de votre fauteuil 
à son état d’origine et effacez toutes 
vos préférences personnelles. Cette 
option vous permet d’effacer les réglages 
enregistrés et de rétablir toutes les 
configurations du fauteuil à leurs valeurs 
d’usine par défaut.

Trouvez rapidement nos coordonnées de 
service client pour parler à un spécialiste 
ou consultez le guide d’utilisation et 
d’entretien complet pour obtenir des 
instructions détaillées et des conseils.

Rabattez l’oreiller par-dessus le dossier ou dézippez-le pour le retirer.

Rabattez l’oreiller vers le bas pour l’utiliser comme coussin 
d’adoucissement, réduisant ainsi l’intensité du massage.

Enlevez les semelles adoucissantes d’en dessous de vos 
pieds. Il suffit de tirer les semelles adoucissantes des 
pochettes à travers l’ouverture sur le bord intérieur du 
compartiment pour les pieds.

vous souhaitez un massage plus robuste?

Le massage du dos est trop doux? 

Le massage est trop fort?

Le massage des pieds est trop doux?

Fermeture à 
glissière

Remarque: La réinitialisation d’usine 
nécessite une connexion Wi-Fi.

SETTINGS (RÉGLAGES)
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Vous éprouvez des difficultés? Visitez support.humantouch.com 

ou envoyez un courriel à csadmin@humantouch.com pour obtenir 

de l’assistance.
Balayez pour 

obtenir de l’assistance

Afin de vous assurer que votre fauteuil fonctionne bien et qu’il conserve une belle
apparence, veuillez suivre ces consignes faciles d’entretien.

MISE EN GARDE : 

1.	 Assurez-vous de débrancher le cordon d’alimentation de la prise murale avant le nettoyage.

2.	 Nettoyez le boitier de commande et l’interrupteur à l’aide d’un linge sec seulement. Ne nettoyez jamais le système de  

	 commande ou le bouton d’alimentation à l’aide d’un linge humide.

3.	 Avant de procéder au nettoyage de toute la surface du produit à l’aide d’une solution nettoyante, veillez à en faire l’essai  

	 sur une petite portion camouflée du produit afin de vous assurer qu’elle n’entraine pas de décoloration.

4.	 N’utilisez pas de benzène, de diluant ou de solvant pour nettoyer le produit.

Norme de nettoyage : W
Pour maintenir votre produit Human Touch en état optimal, époussetez-le fréquemment ou passez-y l’aspirateur à l’aide d’une 

brosse douce. Seuls les nettoyants à l’eau pour meubles conviennent au nettoyage de ce produit. Pour traiter les taches, appliquez 

localement un shampoing pour meubles ou un détergent mousseux doux. Pour nettoyer les supports d’espace de massage pour les 

pieds/mollets, retirez les supports du fauteuil, lavez à la main avec du détergent doux, puis faites sécher sur la corde.

Entretien et réparation :

1. La mécanique de ce fauteuil a été conçue et construite afin de ne nécessiter aucun entretien. Aucune lubrification  

	 ni entretien périodique ne sont nécessaires.

2. Votre fauteuil ne doit être réparé que par un centre de service agréé.

3. Remplacez les quatre piles 9 V qui alimentent le système de sauvegarde après chaque utilisation ou une fois par an si  

	 elles ne sont pas utilisées.

Environnement d’utilisation et de rangement :
1.	 Lorsque le fauteuil n’est pas utilisé pendant une période prolongée, nous vous recommandons d’enrouler le cordon 	  

	 d’alimentation et de placer le fauteuil dans un endroit exempt de poussière et d’humidité 

2. 	Ne le rangez près d’une flamme ou d’une source de chaleur.

3. 	N’exposez pas cet appareil aux rayons directs du soleil sur une longue période. Cela pourrait le décolorer  

	 ou l’endommager.

4. 	N’utilisez pas et ne rangez pas votre fauteuil dans des températures extrêmes. Les produits rangés au froid  

	 peuvent devoir attendre 48 heures à la température de la pièce avant de bien fonctionner. 

5. 	Le produit doit être utilisé et rangé dans un milieu où le taux d’humidité relative sans condensation varie de 10 % à 80 %.  

	 Trop d’humidité endommagera la mécanique.

Divers :

1. N’insérez pas de corps étrangers entre les modules de massage ni dans le boîtier du moteur.

2. Prenez soin de ne pas surcharger l’appareil. 

soin et entretien vous éprouvez 
des difficultés?
Votre fauteuil de massage Super Novo 3.0 est une combinaison sophistiquée d’éléments mécaniques, électroniques et 

logiciels fonctionnant conjointement pour vous procurer l’ultime massage. Une telle complexité peut donner lieu à ce que 

nous appelons la « confusion » du fauteuil de massage. Par conséquent, si votre fauteuil de massage devait présenter tout 

comportement anormal, veuillez procéder comme suit pour le réinitialiser :

1. 	Appuyez sur le bouton POWER / PAUSE / RESTORE (alimentation / pause /reprise) sur la télécommande, puis  

	 sélectionnez POWER OFF (éteindre) pour remettre le fauteuil en position relevée.

2. 	Mettez l’interrupteur d’alimentation se trouvant à l’arrière du fauteuil en position d’arrêt (OFF).

3. 	Débranchez le fauteuil de la source d’alimentation.

4. 	Attendez 30 secondes.

5. 	Rebranchez le fauteuil dans la source d’alimentation, puis remettez l’interrupteur d’alimentation en position de  
	 marche (ON).

Si votre chaise n’a pas de pouvoir:

1.	 Vérifiez le cordon d’alimentation - Assurez-vous que le cordon d’alimentation du fauteuil est bien branché et qu’il n’est  

	 pas endommagé.

2.	 Vérifiez la prise murale - Branchez un appareil qui fonctionne dans la prise pour vous assurer que celle-ci fonctionne.

3.	 Remplacer le fusible - Utilisez un tournevis à tête plate pour faire tourner le porte-fusible (situé à côté de l’interrupteur  

	 d’alimentation) dans le sens antihoraire jusqu’à ce qu’il ressorte. Remplacez le fusible par l’un des fusibles de rechange  

	 fournis avec votre fauteuil. ou tout fusible 250V, 5A.

Comme pour n’importe quel appareil électronique, cette simple séquence de réinitialisation résoudra beaucoup de 

problèmes. Cependant, si le problème persiste, veuillez procéder comme suit avant de contacter notre équipe du service à la 

clientèle (ceci nous aidera à vous aider beaucoup plus rapidement) :

1. 	Repérez le numéro de série sur l’étiquette à l’arrière du fauteuil et prenez-le en note.

2. 	Trouvez votre preuve d’achat, car vous en aurez besoin pour traiter toute réclamation sous garantie.

3. 	Écrivez les étapes spécifiques que vous avez accomplies avant d’expérimenter le problème. Par exemple : « Je me  
	 suis assis dans le fauteuil, puis j’ai sélectionné Cloud Touch sur la télécommande, puis j’ai sélectionné Foot/Calf,  
	 puis j’ai entendu un bruit fort anormal.»

4. 	Vous êtes maintenant prêt à nous contacter!
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Tension de fonctionnement :	 110 à 120 volts CA, 60 Hz

Consommation d’énergie :	 1,35 A

Port USB :	 5 V; 2 A

Poids du produit :	 129,3 kg

Poids de charge maxima l:	 129,3 kg

* La fiche technique est sujette à modifications sans préavis.

Fiche technique*
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855.794.5660  manual de uso 

y cuidado

www.humantouch.com/register

Registre su producto EN LÍNEA hoy

www.humantouch.com/register

Registre su producto EN LÍNEA hoy

HUMAN TOUCH®

SUPER NOVO 3.0
Silla de masaje



humantouch.com

No es un sueño. 

Este es usted alcanzando la cima.

Su mente en su punto más ingenioso. 

Su cuerpo rejuvenecido. 

Su alma energizada. 

Esta es la Serie Ascent de Human Touch®. 

La Super Novo 3.0 cautiva con su construcción monocasco, ofreciendo un masaje 

tridimensional a lo largo de toda la columna vertebral y hasta los muslos. Disfrute 

de programas de Meditación que combinan una pista musical relajante con su 

masaje para ayudarle a centrarse en su respiración y alcanzar un estado de 

relajación. Los programas Yoga Studio utilizan estiramientos profundos y presión 

para aflojar y aliviar el dolor de los músculos tensos. 

Permítase sumergirse por completo en la melodía envolvente de su música favorita 

al conectarse vía Bluetooth al Sistema de sonido premium de Sound by JBL, 

o reproduzca una de las ocho pistas incorporadas de sonidos de la naturaleza 

calmantes y sienta como el estrés simplemente se disipa de su cuerpo. Descargue 

la aplicación Human Touch intuitiva en su dispositivo Android o iOS y de repente 

su teléfono se convierte en un elegante control para la silla. 

HUMAN TOUCH®

SUPER NOVO 3.0
Silla de masaje
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MAÑANA Y NOCHE. PROGRAME SU DÍA CON LA SILLA 
DE MASAJES HUMAN TOUCH® DE LA SERIE ASCENT 
Y LIBERE TODO SU POTENCIAL.

humantouch.com

Por más de cuatro décadas, Human Touch se ha establecido como líder de la 

industria que cambia las vidas de sus clientes con productos y servicios que los 

ayudan a sentirse, desempeñarse y vivir en la mejor manera posible. Ofrecemos 

productos desarrollados en colaboración con la comunidad médica y expertos de 

la industria, productos que combinan tecnología patentada, artesanía y ergonomía 

inteligente con un diseño superior para ofrecer alivio terapéutico para todos.

 

Nuestras sillas de masaje, sillas reclinables Perfect Chair® y un conjunto de soluciones 

innovadoras en evolución, líderes de la industria, comparten los atributos de facilidad 

de uso, atención al rendimiento y calidad, y diseño para adaptarse a casi cualquier 

estilo de vida. Estos atributos son muy apreciados por nuestros clientes y obtienen 

premios y el reconocimiento de toda la industria. Como resultado, Human Touch 

permite a la gente a disfrutar de una mayor salud y vitalidad en sus profesiones, 

actividades y vida cotidiana. Y con una población cada vez más consciente de los 

beneficios del bienestar, Human Touch extiende su liderazgo de marca y soluciones 

disponibles para el beneficio de todos.

Registre su producto en www.humantouch.com para garantizar que su producto esté en 
nuestro sistema y simplificar el proceso de garantía, en caso de que la necesite.

Orgullosamente avaladas por:
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manténgala en forma segura

Lea todas las instrucciones antes de usar este artefacto.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

Precauciones de seguridad

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

•	 No coloque las manos ni los dedos cerca del mecanismo de masaje, ni de los rodillos mientras este producto esté en funcionamiento.  
	 Tocar el mecanismo puede producir lesiones causadas por los rodillos que producen un efecto de compresión.
•	 Si el cable de alimentación está deteriorado, el fabricante, su agente de servicio o una persona calificada similar debe reemplazarlo para  
	 evitar peligros.
•	 Un artefacto nunca debe dejarse desatendido mientras esté conectado. Cuando no esté en uso, desconéctelo del tomacorriente antes de  
	 colocarle o retirarle piezas.  
•	 No lo ponga en funcionamiento bajo una sábana o cojín. Puede ocurrir el calentamiento excesivo y producir un incendio, sacudida  
	 eléctrica o lesiones personales. 
•	 Se requiere su supervisión muy de cerca cuando este artefacto es utilizado por, con o cerca de niños, personas inválidas o discapacitadas. 
	 Mantenga a los niños retirados del apoyapiés cuando esté extendido (o de otras piezas similares).
•	 Utilice este producto solamente para el uso que se describe en este manual. No utilice conexiones no recomendadas por el fabricante.
•	 Nunca haga funcionar este artefacto si tiene un cable o enchufe dañado, si no funciona correctamente, si se ha caído o deteriorado, o si  
	 ha caído en el agua. Devuelva este producto a un centro de servicio para su revisión y reparación.
•	 No hale este artefacto por el cable de alimentación, ni utilice el cable como mango.
•	 Mantenga siempre el cable de alimentación alejado de superficies calientes.
•	 Nunca haga funcionar este artefacto con los orificios de ventilación obstruidos. Mantenga los orificios de ventilación libres de pelusa,  
	 cabellos y cosas por el estilo.  
•	 Nunca deje caer ni introduzca objetos en ningún orificio o abertura.
•	 No se utilice en exteriores.
•	 No se utilice en lugares donde se empleen productos en aerosol (spray) o donde se administre oxígeno.
•	 Para desconectarlo, apague todos los controles colocándolos en posición OFF y luego retire el enchufe del tomacorriente.
•	 No masajee ninguna zona del cuerpo que esté hinchada, inflamada o cubierta con erupciones.
•	 No se utilice si presenta dolor en las pantorrillas de causa desconocida.
•	 No utilice este producto sobre el piso húmedo o mientras alguna parte del cuerpo esté en contacto con tuberías o tomas de tierra  
	 similares.
•	 Conecte siempre este artefacto a un tomacorriente debidamente conectado a tierra. Consulte las INSTRUCCIONES DE PUESTA  
	 A TIERRA. 
•	 No use este producto si escucha ruido más fuerte del sonido normal.
•	 No se ponga de pie sobre el artefacto. Úselo solamente sentado.
•	 Tenga cuidado al usar las superficies calientes. Pueden causar quemaduras serias. No lo use en zonas de la piel muy  
	 sensibles o con problemas de circulación. El uso de calor por niños o personas discapacitadas puede ser peligroso sin la 
	 atención de otras personas.

PELIGRO: Para reducir el riesgo de sacudida eléctrica:
Desconecte siempre este producto del tomacorriente inmediatamente después de usarlo y antes de limpiarlo.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de quemaduras, incendio, sacudida eléctrica o lesiones personales:

•	 Se recomienda usar ropa cómoda mientras se utiliza este producto.  
•	 Este producto ha sido diseñado para usarlo en posición relajada. Nunca fuerce ninguna parte del cuerpo hacia el área del respaldo  
	 mientras los rodillos estén en movimiento. 
•	 Si siente alguna molestia anormal durante el funcionamiento de este producto, apague la alimentación eléctrica de inmediato y no 
	 utilice este producto. Consulte a su médico.  
•	 No se siente sobre el control.  
•	 No hale el cable de CA. 
•	 Cuando utilice este producto después de haberse mantenido almacenado, compruebe que funciona debidamente antes usarlo.  
•	 Compruebe siempre que no haya obstáculos detrás del producto y que haya espacio suficiente para reclinarlo. 

Cuando utilice un artefacto eléctrico, debe tener siempre precauciones especiales, 
incluidas las siguientes:

No intente reparar este producto usted mismo. 
Este producto está diseñado para uso personal en casa. Su uso comercial anula la garantía.

Instrucciones de puesta a tierra:

Este producto debe estar conectado a tierra. En caso de mal funcionamiento o avería, la puesta a masa ofrece una vía de menor 
resistencia para la corriente eléctrica para reducir el riesgo de sacudida eléctrica. Este producto está equipado con un cable que 
tiene un conductor de puesta a tierra del equipo y un enchufe de puesta a tierra. El enchufe se debe conectar a un tomacorriente 
adecuado que esté correctamente instalado y puesto a tierra, en conformidad con todos los códigos y ordenanzas locales.

ADVERTENCIA: La conexión inadecuada del conductor de puesta a tierra del equipo puede resultar en riesgo de sacudida 
eléctrica. Si no está seguro de que este producto esté correctamente puesto a tierra, consulte con un electricista calificado o 
con un técnico de servicio. No modifique el enchufe suministrado con el producto. Si no corresponde con el tomacorriente, 
haga que un electricista calificado le instale un tomacorriente adecuado.

Puesta a tierra:
Esta silla de masaje es un artefacto eléctrico de nivel 1. Asegúrese de utilizar una fuente de alimentación de tres 
dientes y de garantizar que el diente con toma de tierra esté totalmente insertado en un cajetín de tomacorriente con 
toma de tierra para evitar fugas eléctricas, descargas eléctricas y otros posibles efectos negativos durante su uso.

Este producto se usa en circuitos nominales de 120 V y tiene un enchufe de puesta a tierra similar al enchufe que 
se muestra en la ilustración A. Asegúrese de que el producto está conectado a una toma de corriente que tenga la 
misma configuración que el enchufe. No debe utilizarse ningún adaptador con este producto.

Métodos de puesta a tierra:

Para todos los productos conectados 
con un cable con puesta a tierra:

Tomacorriente 
con puesta a 

tierra

Conector con 
puesta a tierra

Cajetín del tomacorriente 
con puesta a tierra

(A)

ADVERTENCIA: Este producto está equipado con un protector térmico de restablecimiento. Es una característica 
de seguridad adicional para protegerle a usted y al producto contra el recalentamiento. Si el producto se detiene 
repentinamente y no arranca, coloque el interruptor principal ubicado en la parte posterior del producto en posición 
de apagado (Off) y no ponga el producto en funcionamiento al menos durante 30 minutos. Si no apaga el producto, 
el producto puede reiniciar el funcionamiento de repente mientras se enfría.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la Comisión Federal de Comunicaciones (Federal 
Communications Commission, FCC). El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) Este 
dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales, y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 
recibida, incluidas interferencias que puedan causar un funcionamiento no deseado.
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Control de tableta

Base de la tableta

DESENVUELVA EL PRODUCTO

(Fig.1)

Silla

Cable de alimentación

A la hora de elegir dónde colocar su silla Super Novo 3.0, considere lo siguiente:

	 •	Coloque la unidad sobre una superficie plana, lejos de la luz solar directa (para evitar que se decolore) o de cualquier 

		  otra fuente de calor directa.

	 •	Si desea colocar la unidad sobre una superficie dura, se recomienda colocar una alfombra o una colchoneta suave  

		  debajo de la unidad para evitar daños en el piso (mínimo 121 cm x 71 cm).

	 •	Para dar espacio para extender el apoyapiés, asegúrese de que el área frente a la silla esté despejada en un área de al  

		  menos 61 cm.

	 •	Para garantizar que la silla no golpee la pared al reclinarse, asegúrese de que haya un espacio libre de 8 pulgadas 

		  por detrás.

Espacio 
libre 

20 cm

SELECCIONE UNA UBICACIÓN

¡Comenzar con su silla de masaje es fácil! ¡Solo hay que conectar el 
cable de alimentación y listo!

1. 	Conecte el cable de alimentación a un tomacorriente de 120 voltios.

2. 	Conecte el cable de alimentación al enchufe situado en la parte posterior de la silla y ponga el silla en la posición de  

	 encendido ( | ) mediante el interruptor de alimentación

3. 	La silla volverá a la posición vertical una vez que se haya encendido.

4. 	Cuando esté en posición vertical, apague la silla (O).

CONECTE LA SILLA Y ENCIÉNDALA

prepárese

Espacio 
libre 

61 cm
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ATENCIÓN: Para evitar lesiones o daños al producto, para mover la silla se deben emplear dos o más personas.

ADVERTENCIA: Dejar caer la parte delantera de la silla al piso puede dañar la silla y/o el piso.

MUEVA LA SILLA A LA UBICACIÓN DESEADA

1.	 Persona 1: Sujete el apoyacabezas, cerca de los altavoces (Fig. 2). 

	 Persona 2: Sujete cada uno de los lados de la base de la silla, cerca del apoyapiés (Fig. 2).

2.	 Persona 1: Empuje hacia abajo el apoyacabezas para girar la silla sobre sus ruedas de desplazamiento (Fig.3). 

	 Persona 2: Levante la parte frontal de la silla (Fig.3).

3. 	Ruede la silla sobre sus ruedas hacia la ubicación deseada.

4. 	Baje suavemente la silla hasta el suelo.

(Fig.2)

(Fig.3)

Persona n.° 1:

Persona n.° 2:

Persona n.° 2:

Persona n.° 1:
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1. 	Con la silla en la ubicación deseada, asegúrese de que esté apagada (O).

2. 	Asegure la base de la tableta insertándola en la ranura del panel de control y gírela en sentido horario para apretar a 

	 mano el anillo de sujeción (Fig. 4).

CÓMO ENSAMBLAR LAS PIEZAS

NOTA: Presione la tableta con firmeza contra la base para asegurarse de que los pines de carga estén bien conectados.

3. 	Coloque el control de tableta en la base de la tableta (Fig.5).

(Fig.4)

(Fig.5)
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familiarícese

Control de tableta
Puerto de carga USB-C

Perilla de control rápido

Parada de emergencia

EXPLORACIÓN DE LA SILLA

USO DE LA PERILLA DE CONTROL RÁPIDO

USO DEL CONTROL DE TABLETA

Presione rápido para encender.

Presione rápido de nuevo para iniciar el programa 
STRETCH (Estiramiento).

Presione por un tiempo más largo y suelte para detener 
todas las funciones y volver a colocar la silla en posición 

vertical con el masajeador de pies y pantorrillas abajo.

Gire la perilla ligeramente en el sentido contrario a las 
agujas del reloj para una reclinación escalonada; haga 
lo mismo en el sentido de las agujas del reloj para una 

inclinación escalonada.

Puerto de carga de la base de la tableta

Volumen

Botón de 

encendido

Puerto de carga USB-C
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CONECTE EL CONTROL DE TABLETA

Para emparejar el control de tableta por primera vez (o tras un corte prolongado de energía):

		  1. 	Encienda la tableta manteniendo presionado el botón de encendido situado en el lado derecho de la tableta.

		  2.	Seleccione el botón CONNECT (Conectar) o acceda a Tablet Control Connection (Conexión del control de 

			   tableta) en el menú Settings (Ajustes).

		  3.	Seleccione el número de serie de la silla que coincide con el número de serie que se encuentra en la parte 

			   posterior de la base de la silla.

cómo comenzar

Nota: Es posible que deba mantener presionado el botón de encendido de la tableta durante 7 a 10 segundos.
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NAVEGACIÓN EN EL MENÚ PRINCIPAL

PROGRAMAS AUTOMÁTICOS – Elija entre 18 sesiones 

de masaje cuidadosamente seleccionadas, incluidos 6 

programas destacados.

Deslice el dedo hacia la derecha durante una sesión de 

masaje para acceder al menú principal o hacia la izquierda 

para volver a la pantalla de la sesión de masaje.

BOTÓN DE ENCENDIDO – Detenga todas las funciones, 

coloque la silla en posición vertical y ponga la tableta en 

modo de reposo.

AI PROGRAMS (PROGRAMAS DE IA) – Cree una sesión de masaje 

única, generada por IA y adaptada a sus necesidades específicas de 

recuperación, y guarde hasta cuatro experiencias.

MASAJE MANUAL – Personalice su masaje con 7 

estilos de masaje manual, que le permiten controlar 

con precisión las zonas, la intensidad y la velocidad.

SOUND SOOTHE – Mejore su recuperación 

con 8 pistas de sonido de la naturaleza que le 

sumergirán en un ambiente relajante, disponibles 

por separado o combinadas con su masaje.

CONTROLES DE COMODIDAD Y POSICIÓ – Ajuste rápidamente 

el ángulo de reclinación de la silla, la posición de las piernas y 

los pies, y acceda a las posiciones preestablecidas Zero Gravity y 

Horizon Rest, así como a la función de calefacción de la silla.

ACUPRESIÓN CLOUD TOUCH – Seleccione y 

combine zonas de acupresión para personalizar la 

intensidad de la compresión de aire y controlar la 

velocidad del rodillo ubicado debajo de los pies.

SETTINGS (Ajustes) – Controle la conectividad, las 

actualizaciones de software, la duración del masaje 

y las preferencias de la silla para disfrutar de una 

experiencia personalizada.

CONTROL POR VOZ – Manos libres y dígale a su 

silla qué tipo de alivio o ajustes desea.

Nota: Algunas funciones requieren una conexión Wi-Fi estable y la última versión del software para funcionar correctamente.
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tómelo con calma
USO DE LOS PROGRAMAS AUTOMÁTICOS USO DE LOS PROGRAMAS DE IA

Deslice el dedo hacia la izquierda o hacia la derecha para navegar por las secciones Featured (Destacados), Yoga 

Studio (Estudio de yoga), 4D and Meditation (4D y meditación) y Core Auto Programs (Programas automáticos básicos), 

luego, seleccione un masaje para comenzar.
Seleccione una de las opciones de comando predeterminadas o mantenga presionado el botón Hold to Talk (Presione 

para hablar) para compartir cómo se siente físicamente; luego, suéltelo cuando haya terminado. También puede 

seleccionar el ícono del teclado para escribir su solicitud.

Nota: La silla debe estar conectada a una red Wi-Fi para activar la función de IA. Vaya a Settings (Ajustes) > Wi-Fi 

para conectarse a una red disponible.

Consejo: También puede navegar por las categorías del programa utilizando las flechas situadas a ambos lados 

de la pantalla o seleccionando el nombre de la categoría.

Nota: Los programas de IA requieren una conexión Wi-Fi estable y la última versión del software para 

funcionar correctamente.
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CONTROLE SU MASAJE

Seleccione una opción del menú para explorar otros programas 

de masaje, personalizar su masaje o mejorar su sesión actual.

Vuelva a escanear o ajuste la altura de los hombros para disfrutar de una experiencia de masaje óptima.

Detenga el masaje y vuelva a colocar la 

silla en posición vertical

El tiempo restante de su masaje. Aumente o reduzca el tiempo 

de masaje en segmentos de 5 minutos.

Pause el masaje actual. Ajuste la intensidad del masaje, la intensidad de la acupresión 

Cloud Touch y la velocidad del rodillo de los pies.

Nota: La configuración predeterminada es Auto (Automático), que utiliza la tecnología AcuPoint® Body 

Sensing. Para cambiar la configuración a Manual, vaya a Settings (Ajustes) > Shoulder Detection Method 

(Método de detección de hombros).

Nota: La velocidad del masaje y la intensidad del aire cuentan con 

opciones de ajuste adicionales; consulte la sección PERSONALICE 

SU MASAJE.
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PERSONALICE SU MASAJE

PERSONALIZACIÓN DE LA VELOCIDAD DEL MASAJE

Controle la velocidad del masaje en las zonas de los hombros, la parte media de la espalda, la zona lumbar y las caderas y 

los glúteos durante los programas automáticos, los programas generados por IA y los masajes manuales. 

En la pantalla de la sesión de masaje, seleccione el botón MSG SPEED (Velocidad del masaje). 

1. 	Para ajustar la velocidad en una zona específica, arrastre el control deslizante hasta la velocidad deseada y suéltelo.

2. 	Para restablecer todas las velocidades al mismo ajuste, arrastre el control deslizante FULL BODY (Cuerpo completo) 

	 hasta el ajuste que prefiera.
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Seleccione una o más zonas de compresión de aire, o una sesión completa de TODO EL CUERPO, y ajuste la intensidad de 

cada zona durante cualquier sesión de masaje.

En la pantalla de la sesión de masaje, seleccione el botón CLD INTENSITY (Intensidad de Cloud Touch).
Consejo: Puede seleccionar tantas zonas como desee y ajustar la intensidad de cada una de ellas de forma individual.

NOTA: Al cambiar de las zonas a FULL BODY (Cuerpo completo), ajuste todas las zonas al mismo nivel de 
intensidad para activar la zona de cuerpo completo.

INTENSIDAD DE LA ACUPRESIÓN CLOUD TOUCH • 	 Seleccione FULL BODY (Todo el cuerpo) para disfrutar de una experiencia completa, o…

• 	 Seleccione una zona concreta para una recuperación precisa. 

• 	Para ajustar la intensidad de la compresión de aire en áreas específicas, seleccione cada zona que desee activar y, a 

	 continuación, arrastre el control deslizante hasta el nivel de intensidad deseado y suéltelo.
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USO DEL MASAJE MANUAL

Personalice su recuperación eligiendo la técnica de masaje y la zona de tratamiento exactas que su cuerpo necesita. Estos 

ajustes manuales le permiten centrarse en grupos musculares específicos, lo que le permite personalizar cada configuración 

para disfrutar de una experiencia verdaderamente profesional y a la medida. 

• 	Para comenzar, seleccione una zona, FULL BODY (Cuerpo completo), o SPOT (Punto específico).

• 	Ahora escoja una técnica de masaje.

TÉCNICA DESCRIPCIÓN

KNEADING (Amasamiento)

KNEAD+ PERCUSS 
(Amasamiento+ percusión)

AUDIO SYNC (Sinc audio)

TAP TOUCH (Golpeteo)

ROLLING (Ondulación)

PERCUSSION (Percusión)

3D SHIATSU

Los movimientos circulares suaves trabajan ambos lados de la columna 
vertebral al mismo tiempo.

Combinación de movimientos circulares con golpecitos rápidos

Golpecitos rápidos y alternos a lo largo de la columna vertebral para la terapia 
muscular profunda

Movimientos rítmicos y ondulantes

Un suave deslizamiento a lo largo de la columna vertebral

Cuando se conecta a su dispositivo, el ritmo del masaje se sincroniza con su música.

NOTA: Al seleccionar un masaje SPOT (Punto específico), mantenga presionadas las flechas de ajuste para situar el masaje 
exactamente donde lo necesite.

Después de seleccionar su Technique (Técnica) y Zone (Zona) de masaje manual, ajuste Width (Amplitud), Speed 

(Velocidad) y 3D Intensity (Intensidad 3D) para personalizar su experiencia.

WIDTH (Amplitud) – Cambie la amplitud del masaje de Narrow (Estrecha) a Wide (Amplia).

SPEED (Velocidad) – Ajuste la velocidad a la que se aplican las técnicas de masaje.

3D INTENSITY (Intensidad 3D) – Elija la intensidad de su masaje, desde suave (mín.) hasta profundo (máx.).

NOTE: La amplitud no se puede ajustar cuando se utilizan las técnicas Kneading (Amasamiento), Knead & 

Percuss (Amasamiento y Percusión), o Audio Sync (Sinc Audio).

NOTA: La velocidad no se puede ajustar cuando se utilizan las técnicas Rolling (Ondulación), 3D Shiatsu, 

o Audio Sync (Sinc Audio).

Un deslizamiento suave con una presión focalizada que se aplica a intervalos a lo 
largo de la columna vertebral para emular la técnica tradicional de trabajo por puntos
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USO DE SOUND SOOTHE

Convierta su masaje en una experiencia sensorial totalmente envolvente con Sound Soothe.

Elija entre ocho pistas de audio relajantes diseñadas para disipar el estrés, ya sea como una sesión independiente y tranquila 

o como el acompañamiento rítmico perfecto para su recuperación.

En el menú principal, seleccione Sound Soothe y, a continuación, elija su experiencia de audio.

Vuelva a seleccionar la pista de audio para desactivar Sound Soothe.

Para ajustar el volumen, deslice el control deslizante hacia arriba o hacia abajo y suéltelo en el nivel que prefiera, o 

utilice los botones de volumen situados en el lado derecho de la tableta.

Su silla de masaje cuenta con altavoces integrados Sound by JBL de alta calidad, a los que puede conectarse 

vía Bluetooth. Consulte SETTINGS (Ajustes) > BLUETOOTH AUDIO CONNECTION (Configuración de audio por 

Bluetooth) para obtener más información sobre cómo emparejar su dispositivo.

NOTA: Puede acceder a Sound Soothe desde el menú principal o desde la pantalla de estado del masaje.

SETTINGS (Ajustes)

AJUSTE DESCRIPCIÓN

WI-FI

CONEXIÓN DEL 
CONTROL DE 

TABLETA

CONEXIÓN DE AUDIO 
BLUETOOTH

TIEMPO DE MASAJE 
PREDETERMINADO

Active o desactive el Wi-FI, ubique su red 
de Wi-FI preferida y conéctese a ella.

Empareje el control remoto de tableta con 
su silla. Busque el número de serie de su 
silla (ubicado en la parte posterior de la 
silla) para emparejar el control remoto. 

Nota: Al activar esta función, se evita que 
las indicaciones de voz se reproduzcan 
a través de los altavoces integrados en la 
silla; en su lugar, se reproducirán a través 
de los altavoces de la tableta. 

Activar audio de la silla – Oculte el 
Bluetooth de su silla para evitar que 
se conecten dispositivos. Nota: Si se 
selecciona esta opción, los dispositivos que 
estén conectados en ese momento no se 
desconectarán.

Use audio de su dispositivo móvil – Haga 
que la silla sea detectable por Bluetooth 
para emparejar su dispositivo móvil, lo que 
le permitirá reproducir música y audio a 
través de los altavoces de la silla.

Nota: Presione el ícono (i) para 
desconectarse de la red Wi-Fi.

Configure el tiempo de masaje 
predeterminado para los programas de 
masaje automático, generado por IA y 
manual en sesiones de 10, 20 o 30 minutos.  

Nota: Los tiempos de masaje se pueden 
ajustar en incrementos de 5 minutos en la 
pantalla de la sesión de masaje.
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AJUSTE DESCRIPCIÓN

MÉTODO DE 
DETECCIÓN DE 

HOMBROS

CONTROL POR VOZ

Seleccione entre dos métodos de 
detección para identificar la altura de los 
hombros del usuario.  

Auto (Automático) – Utiliza la tecnología 
AcuPoint® Body Sensing para localizar 
la posición ideal para el masaje. Una 
vez encontrada la posición, comience 
inmediatamente presionando el ícono 
de la marca de verificación o ajuste la 
posición con las teclas de flecha.

Active el control por voz para acceder a 
los programas de IA y disfrutar de una 
experiencia totalmente manos libres.

Nota: Para utilizar cualquier función de 
voz o de IA, el usuario debe aceptar el 
USE ACKNOWLEDGEMENT (ACUERDO 
DE USO).

Activar respuestas de voz – Al activar 
esta función, la silla le proporcionará 
respuestas de voz a sus preguntas y a 
las entradas que realice. Si lo desactiva, 
la función no estará disponible.

Manual – Use el control deslizante para 
seleccionar su posición preferida para los 
hombros.

Nota: La altura de los hombros se puede 
recalibrar o restablecer durante cualquier 
masaje al presionar la opción Shoulder 
Height Adjustment (Ajuste de la altura de 
los hombros) en la pantalla de estado del 
masaje.

AJUSTE DESCRIPTION

LANGUAGE (Idioma)

CALF GLIDE 
(Deslizamiento de 

pantorrillas)

UPDATE 
(Actualizar)

SCREEN 
BRIGHTNESS 

(Brillo de la pantalla)

Seleccione su idioma preferido: Inglés 
o Chino.

Manténgase al día y consulte de un 
vistazo los números de versión y el 
estado de las actualizaciones de todos los 
componentes de la silla. 

Nota: Asegúrese de que su silla esté 
conectada a una red Wi-Fi para recibir y 
descargar las últimas mejoras de software.

Consejo: Recibirá una alerta en pantalla 
cada vez que haya una nueva actualización 
lista para su instalación. Si ignora esa 
notificación, acceda a esta pantalla para 
instalar las actualizaciones. 

Active esta función para que el 
masajeador de pantorrillas se 
mueva hacia arriba y hacia abajo 
automáticamente durante el masaje. 

Elija el nivel de brillo de la pantalla de su 
tableta arrastrando el control deslizante 
hacia la izquierda o hacia la derecha: 
hacia la izquierda para reducir el brillo y 
hacia la derecha para aumentarlo.

También puede seleccionar cuánto tiempo 
permanecerá encendida la pantalla 
cuando no se esté utilizando. Elija entre 
las opciones de 10, 20 y 30 minutos. 

Nota: Puede ajustar la posición del 
masajeador de pantorrillas en la opción 
CALF FOCUS (Enfoque en pantorrillas) de 
los Controles de posición.
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AJUSTE DESCRIPCIÓN

ABOUT
(Acerca de)

RESTORE TO 
FACTORY SETTINGS 

(Restablecer a Ajustes 
de fábrica)

SUPPORT
(Soporte)

En esta pantalla se muestran el número 
de serie único de su tableta y las 
versiones actuales del sistema. Le servirá 
de referencia para consultar detalles 
técnicos en caso de necesitar asistencia 
técnica o realizar el registro.

Consejo: Use la opción de verificación 
manual para buscar e instalar las últimas 
actualizaciones de software de la tableta.

Restablezca el software de su silla a su 
estado original y borre todas las preferencias 
personales. Esta opción le permite borrar 
los ajustes guardados y restablecer todas 
las configuraciones de la silla a sus valores 
predeterminados de fábrica.

Encuentre rápidamente la información 
de contacto de nuestro servicio al cliente 
para hablar con un especialista o consulte 
la Guía de uso y mantenimiento completa 
para obtener instrucciones detalladas y 
consejos.

Deslice el cojín de la cabeza sobre la parte superior del respaldo o despréndalo del 
cierre de velcro para sacarlo.

Dé la vuelta al cojín de la cabeza y utilícelo como almohadilla para 
suavizar la presión en la espalda, lo que reducirá la intensidad del 
masaje.

Retire las suelas suavizantes debajo de sus pies. Simplemente 
tire de las suelas suavizantes de las bolsas a través de la 
abertura situada en el borde interior de la cavidad para los pies.

¿Desea un masaje más fuerte?
¿El masaje de la espalda es demasiado suave? 

¿El masaje es demasiado fuerte?

¿El masaje de los pies es demasiado suave?

Cremallera

Nota: El restablecimiento a los valores 
de fábrica requiere una conexión Wi-Fi.
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¿Tiene problemas? Visite support.humantouch.com 
o escriba un correo electrónico a csadmin@humantouch.com 
para obtener asistencia.

Scan for Support

Voltaje de operación:	 CA 110-120 V, 60 Hz

Consumo de energía:	 1,35 A

Puerto USB:	 5 V; 2A

Peso del producto:	 132 kg

Peso máximo de carga:	 129,3 kg

*Las especificaciones quedan sujetas a cambio sin previo aviso.

ADVERTENCIA:
1. 	Asegúrese de desconectar el cable de alimentación del tomacorriente antes de limpiar la silla.

2. 	Cuando limpie el control, el panel de control dactilar o el interruptor de alimentación, utilice solamente un paño seco.  

	 Nunca utilice un paño húmedo para limpiar el control ni el interruptor de alimentación.

3. 	Asegúrese de probar las soluciones limpiadoras en una superficie pequeña no visible del producto para garantizar que  

	 el color no se desvanezca antes de usar la solución en toda la superficie del producto.

4. 	No utilice benceno ni disolventes en su producto.

Estándar de código de limpieza: 
Para mantener su producto Human Touch en óptimas condiciones, siga estos códigos de limpieza:

	 Telas y Sofhyde: Código de limpieza W
	 Limpie el polvo y/o aspire con máquina con un accesorio de vacío de cepillo suave. Si el producto se ensucia, use un  

	 agente limpiador suave, con base de agua, como un detergente suave o un champú para tapicería sin disolventes. Para  

	 limpiar la cavidad de masaje de pies/pantorrillas, abra la cremallera y retire los insertos de la silla, lave a mano con un  

	 detergente suave y luego deje secar. 

	 Cuero
	 Limpie el polvo y/o aspire con máquina con un accesorio de vacío de cepillo suave. Si su producto se ensucia, use un  

	 limpiador para cuero libre de aceites y detergentes. Después de limpiar la silla, acondicione el cuerpo con un  

	 acondicionador especial para cuero. Se recomienda acondicionar el cuerpo cada año.  

Mantenimiento y reparación:
1. La mecánica de este producto está especialmente diseñada y construida para no requerir mantenimiento.  

	 No se requiere servicio ni lubricación periódicamente.

2. La silla solo debe recibir servicio por parte de un centro de servicio autorizado.

3. Reemplace las cuatro baterías de 9 V que alimentan el sistema de respaldo de la batería después de cada uso o una vez  

	 al año si no se usan.

Almacenamiento:

1.	Cuando no se utilice por un largo período, recomendamos cubrir la silla, enrollar el cable de alimentación y  

	 colocar la unidad en un lugar libre de polvo y humedad.

2.	No lo conserve cerca del calor, ni de las llamas. 

3.	No deje este producto expuesto a la luz solar directa por largos períodos de tiempo. Ello puede causar  

	 decoloración o daños.

4.	No utilice o almacene el producto a temperaturas extremas; si el producto se almacena a bajas temperaturas,  

	 puede ser necesario que el producto esté a temperatura ambiente por 48 horas para que funcione correctamente.

5.	El producto se debe utilizar y almacenar en un ambiente sin condensación de humedad que oscile entre un 10 y  

	 un 80 %. La humedad excesiva dañará la mecánica del producto.

Para mantener su producto en funcionamiento y luciendo bien, siga estos pasos simples 
para su cuidado.

cuidado y mantenimiento ¿tiene dificultades?
La silla de masaje Super Novo 3.0 es una combinación sofisticada de piezas mecánicas, electrónicas y software que 

trabajan en conjunto para ofrecerle la máxima experiencia de masaje. Tal complejidad trae consigo la oportunidad de lo que 

llamamos la “confusión” de la silla de masaje. Así que, si su silla de masaje mostrara algún comportamiento anormal, haga 

lo siguiente para restablecer la silla por completo:

1. 	Presione el botón POWER / PAUSE / RESTORE (Encender/Apagar/Pausa/Restablecer) del control remoto y seleccione  

	 POWER OFF (Apagar) para devolver la silla a la posición vertical.

2. 	Coloque el interruptor de alimentación de la silla (ubicado en la parte posterior de la silla) en posición de  
	 apagado (OFF).

3. 	Desconecte la silla de la fuente de alimentación.

4. 	Espere 30 segundos.

5. 	Conecte la silla a la fuente de alimentación y luego coloque de nuevo el interruptor de alimentación en posición  
	 de encendido (ON).

Al igual que cualquier otro equipo electrónico, esta simple secuencia de restablecimiento resolverá muchos problemas. No 

obstante, si el problema persiste, haga lo siguiente antes de comunicarse con nuestro Equipo de experiencias del cliente 

(esto nos servirá para ayudarle más rápidamente):

1. 	Ubique el Número de serie indicado en la parte posterior de la silla y anótelo.

2. 	Ubique su comprobante de compra, ya que lo necesitaremos para procesar cualquier reclamo de garantía.

3. 	Escriba los pasos específicos que tomó antes de experimentar el problema. Por ejemplo: “Me senté en la silla,  

	 seleccioné Cloud Touch en el control remoto, luego seleccioné Foot/Calf, luego escuché un sonido que no es  

	 normal.”

4. 	¡Luego de seguir estos pasos, estará listo para contactarnos!

Especificaciones*


